	Оригинал
LABOR AGREEMENT
This AGREEMENT, entered into this 12 day of  February, 2015, between JSC MelaSoft, hereinafter referred as the "Company", and John Osmond, citizen of USA, hereinafter referred as the "Employee",
WITNESSETH THAT:
WHEREAS, the parties hereto desire to enter into this Agreement, they set forth the terms and conditions of the employment of the Employee by the Company;
NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual covenants and agreements stipulated below, it is hereby agreed by the Company and the Employee as follows:
1. Position; Employment Period  
The Company hereby employs the Employee as a remote operator, and the Employee hereby agrees to serve administrative works for currency exchange in USA, for the period beginning [start date], 20__, and ending on the date on which the Employee's employment is terminated in accordance with paragraph 8 below (the "Employment Period").
2. Performance of Duties  
The Employee agrees that during the Employment Period he shall devote 5 hours a day to the business affairs of the Company and shall perform his duties efficiently subject to the direction of the director; provided that he will be not limited from serving other business corporations being not in competition with the Company. The Employee shall not be assigned responsibilities that are not within the scope of his position. Within the working time the Employee shall to be on touch via Internet and mobile communication being financial liable for effected transactions. 
3. Compensation  
(a) Subject to the following provisions of this Agreement, during the Employment Period the Employee shall be compensated for his services as follows:
(b) Shall receive an annual salary, payable in monthly or more frequent installments, in an amount which shall initially be [$ amount] per annum, subject to increases as determined by the director of the Company;      
(c) Shall be entitled to vacations of not less than [days] per year;


(d) Shall be entitled to such other perquisites as may be customarily granted by the Company to employees of similar rank and position.
4. Disability  
If the Employee's employment is terminated during the Employment Period by reason of his Disability, the Employee shall continue to receive an annual salary and benefits in accordance with p. 3(a) and 3(b) through the end of the [number] full calendar month of such disability but not beyond the end date of the Employment Agreement. For purposes of this Agreement the term "Disability" means a physical or mental disability, confirmed by an independent physician selected by the Company, which renders the Employee incapable of performing his duties under this Agreement. Any salary payments to the Employee shall be reduced by the amount of any benefits paid under the Company's disability insurance programs.
5. Competing Businesses  
During the period of his employment, the Employee shall not be employed by or otherwise engaged in any business in competition with the Company, its subsidiaries or affiliates, except the Employee's investment if either (a) the Employee owns less than [number] % of the equity thereof, or (b) such business is not in competition with the Company.
6. Confidentiality  
During the Employment Period and after its termination, the Employee will not disclose or appropriate to his own use or to the use of competitive with the Company enterprises, any confidential information or secret knowledge pertaining to the business of the Company, or of any of its subsidiaries, obtained by him in any way while he was employed by the Company or by any of its subsidiaries.
7. Remedies  
If the Employee violates to a material extent any of the covenants or agreements set forth in paragraphs 5 and 6, the Company shall have the right to terminate all of its obligations to make further payments under this Agreement. The Employee acknowledges that the Company would be irreparably injured by a violation of p. 5 or 6 and agrees that the Company shall be entitled to an injunction restraining the  Employee from any actual or threatened breach of p. 5 or 6 or to any other appropriate remedy

8. Amendment and Termination     .
This Agreement may be amended or cancelled by mutual agreement of the parties without the consent of any other person. The Employment Period shall terminate at__ [date];                                                                                
 9. Notices  
Any notice required to be given under this Agreement shall be sufficient if in writing and if sent by registered mail to the Company at its principal executive offices or to the Employee at the last address filed by him.
 10. Non-Assignment  
The interests of the Employee under this Agreement are not subject to the claims of his creditors and may not be voluntarily or involuntarily assigned, alienated or encumbered.
11. Company’s Successors  
This Agreement shall be binding upon, and inure to the benefit of the Company and its successors.
12. Applicable Law  
The provisions of this Agreement shall be construed in accordance with the laws of the Russian Federation.
13. Дубликаты
The Agreement may be executed in two or more counterparts, any one of which shall be deemed the original without reference to the others.
IN WITNESS WHEREOF, the Employee has hereunto set his hand, and the Company has caused these presents to be executed in its name and on its behalf, all as of the day and year first above written.
							
 [Employee Name]

[Name of Company] 
By:							 
Its: Duly Authorized Representative


	Перевод
ТРУДОВОЕ СОГЛАШЕНИЕ
Данное СОГЛАШЕНИЕ, действительное с 12.02.2015 между МелаСофт ООО, далее по тексту "Компания",  и  Джон Осмонд, гражданин США, далее по тексту "Сотрудник",                                                                                            
СВИДЕТЕЛЬСТВУЕТ, ЧТО:
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ намерение сторон, вступить в Соглашение, стороны устанавливают сроки и условия трудоустройства Сотрудника данной Компанией;
ТАКИМ ОБРАЗОМ, с учетом взаимных обязательств и договоренностей, указанных ниже, Компания и Сотрудник согласовали следующее:
1. Должность; Период Трудоустройства  
Настоящим, Компания нанимает Сотрудника на должность удаленного оператора, и Сотрудник соглашается оказывать услуги по специализации «администрирование обмена электронных валют в США», ___, начиная с ____ (дата) до момента прекращения Трудового Соглашения в соответствии с параграфом 8 (далее по тексту "Период Трудоустройства").
2. Исполнение обязанностей  
На период Трудоустройства Сотрудник соглашается, посвящать делам Компании 5 часов  в день и выполнять обязанности эффективно, следуя  распоряжениям директора; при условии, что Сотрудник не будет ограничен в оказании услуг другим предприятиям, не конкурирующим с Компанией. Сотрудник не будет назначен на выполнение обязанностей, находящихся за пределами его компетенции. В течение рабочего времени Сотрудник должен находиться на связи по электронным и мобильным средствам коммуникации, являясь материально ответственным за осуществляемые трансакции.  
3. Компенсация  
(a) На основании положений Соглашения, на Период Трудоустройства Сотруднику полагается компенсация за услуги, что организованно следующим образом:
(b) Годовой оклад, выплачиваемый  ежемесячными или более частыми взносами, в сумме, первоначально составляющей __ [сумма $] в год, с возможностью повышения по распоряжению директора Компании; 
(c) Отпуск в размере не меньше, чем [количество дней] __ в год.


(d) Льготы, предоставляемые Компанией сотрудникам подобного уровня и должности.
                                                                                                       4. Нетрудоспособность
В случае потери трудоспособности в течение Периода Трудоустройства, Сотрудник продолжает получать годовой оклад и соц. выплаты в соответствии с п. 3 (a) и 3 (б) до конца [количество] полного календарного месяца, согласно длительности нетрудоспособности, но до даты завершения  Соглашения. В целях этого документа термин "Нетрудоспособность" означает физическую или умственную потерю трудоспособности, подтвержденную независимым врачом, назначенным Компанией,  в связи с чем, Сотрудник считается неспособным к выполнению своих обязанностей по Соглашению. Выплаты заработной платы Сотруднику уменьшают до суммы  компенсаций, начисляемых в соответствии с программами Компании по страхованию от инвалидности и потери трудоспособности.                                                                                                                          
5. Конкурирующие компании  
В период трудоустройства Сотрудник не будет нанят или иначе вовлечен в деятельность конкурентов Компании, их дочерних компаний или партнеров, за исключением случая финансовых вложений Сотрудника, если (a) он владеет акциями в размере меньше, чем ____ % или (б) это предприятие не является конкурентом Компании.
                                                                                                       6. Конфиденциальность  
В Период Трудоустройства и по его окончанию Сотрудник обязуется не разглашать и не использовать в своих интересах, а также в целях конкурирующих с Компанией предприятий, любую конфиденциальную информацию или секретные разработки, имеющие отношение к делам Компании, или одного из ее филиалов, которые были получены им за время трудоустройства в Компании или в любом из ее филиалов.
7. Средства  
В случае существенного нарушения Сотрудником какой-либо договоренности или соглашения по п. 5 и 6, Компания имеет право отозвать свои обязательства по осуществлению дальнейших платежей по Соглашению. Сотрудник признает, что нарушение п. 5 или 6 нанесет Компании непоправимый ущерб и соглашается, что Компания имеет право на судебный запрет, ограничивающий Сотрудника от любого фактического или возможного нарушения по п. 5 и 6, или право Компании к любому другому средству защиты.


8. Поправки и Завершение    
Это соглашение может быть исправлено или расторгнуто взаимным соглашением сторон без согласия любого другого человека. Период Трудоустройства заканчивается __ (дата).
9. Уведомления  
Любое необходимое уведомление по Соглашению, должно быть составлено в письменной форме и, отправлено заказным письмом по юридическому адресу Компании или Сотруднику по последнему указанному им адресу.
10. Непередаваемость прав 
Финансовые интересы Сотрудника, в соответствии с Соглашением, свободны от претензий его кредиторов и не могут быть назначены к оплате, отчуждению или долговым обязательствам, добровольно или принудительно.
11. Преемники Компании  
Это Соглашение имеет отношение  и составлено  в пользу Компании, и ее преемников. 
12. Действующий закон  
Положения данного Cоглашения должны быть истолкованы в соответствии с законами Российской Федерации.
13. Дубликаты 
Соглашение оформляется в двух или больше копиях, каждая из которых считается оригиналом независимо от других.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО Сотрудник гарантирует исполнение условий соглашения, а Компания обязуется исполнять свои обязательства на его имя с даты \  года заключения Соглашения.  
________________________________________________
 [Имя сотрудника]

[Название компании] 
__________________________________________________ 
Имя и должность уполномоченного представителя компании




